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Kapitel

1

Det var første gang i lang tid, hun var udenfor. For bare en uge siden var sneen føget gennem Jyss’ gader. Nu havde solens første, prøvende stråler tørret brostenene, og alt der var tilbage af snedriverne var mørke skygger af jord på de hvidkalkede mure.

Anna gik raskt af sted ned ad gaden og drak af den friske luft. Den milde forårsvind kærtegnede hendes hud og legede med det lange, lyse hår, der ikke ville blive siddende i den løse fletning ret længe.

Gaderne lå tomme hen, men det var også stadig meget tidligt på dagen. Det havde heller ikke været let for hende at stå ud af sin varme seng, men hun var nødt til at komme ud. Én uge mere lukket inde i huset, og hun var blevet skør.

På markedspladsen var der stort set mennesketomt bortset fra købmændene, der var ved at gøre deres stande klar eller stod og pustede liv i deres forfrosne fingre. De fleste hilste høfligt, når hun gik forbi. Hun skævede til siden, da hun gik forbi de to isenkræmmere, der altid kom op at slås om kunderne. Begge boder stod allerede tætpakkede med ting og sager, så nu sad de to hidsige sælgere og sov, dog altid med ét øje åbent, så de kunne følge enhver bevægelse på pladsen. Anna smilede og vinkede til dem. De havde godt af lidt opmærksomhed. De fleste prøvede at undgå dem, fordi de havde en dårlig vane med at komme til at råbe ad folk. Men de to sælgere vidste godt, hun næsten aldrig havde nogen penge, så hun fik bare et afmålt nik fra dem begge.

Anna gik over mod bageren og skuttede sig pludselig, da en iskold vind fra søen strøg ind under hendes nederdel og stak i huden. Sasja, bagerens datter, sad ved boden foran huset og holdt øje med brødene, der stadig dampede efter turen i ovnen. Da hun fik øje på Anna, lyste hendes ansigt op.

”Anna! Godt at se dig. Endelig tøvejr, hvad?”

”Ja,” sukkede hun og smilede. ”Det var på tide. Heldigt, at Kerstin altid rationerer som en gal, ellers var maden sluppet op for flere uger siden.”

”Du er ikke gået glip af noget herude,” sukkede Sasja. ”Handelsskibene har haft svært ved at trænge gennem isen, så alle varer blev fragtet med hestevogn i ugevis, og vi ved jo alle, hvor lang tid, dét tager.”

Hun rullede med øjnene.

”Og som om dét ikke var nok, fik Samuel lungebetændelse. Godt, det er ovre nu.”

Anna nikkede lettet. Sasjas søn havde kun lige rundet de to år. Hun kunne ikke bære, hvis der skulle ske ham noget. Men han var en stærk, lille gut.

Sasja kiggede undersøgende på hende.

”Jeg havde egentlig troet, at enkefruen ville vente lidt endnu med at komme ud. Vi plejer ikke at se hende hernede, før vinteren er helt ovre. Er du blevet sendt ud efter forråd, eller …”

”… eller også ved hun ikke, at jeg er gået,” svarede Anna.

Sasja sagde ikke noget. Hun vidste udmærket, at den højtærede enkefru Kerstin ikke brød sig om at blive trodset. Anna fnøs. Hun var alt for gammel til, at nogen kunne bestemme over hende længere, men det forhindrede ikke Kerstin i at forsøge. Sådan gik dagene med deres små indbyrdes magtkampe. Kerstin insisterede på at vide, hvor Anna var på alle tider af døgnet, men Anna fortalte hende aldrig noget. Så låste Kerstin døren, mens Anna hoppede ud ad vinduet. Hun kunne skælde hende ud så meget, hun orkede, udsulte hende og tage hendes ting, men hun kunne ikke holde hende indespærret.

Anna rakte ud efter den lille taske, hun havde hængende ved hoften og fandt noget, der klirrede.

”Hvor meget kan jeg få for de her?” spurgte hun og smækkede mønterne i bordet.

Sasja spejdede hen over hendes skulder. Så hviskede hun:

”Det er til børnehjemmet, ikke?”

Anna nikkede og Sasja fiskede ét af de store brød frem.

”Her, tag det her. Skynd dig at pakke det væk, før min far ser det!”

”Du er en stjerne,” sagde Anna og smilede indforstået.

Hun fandt en gammel kartoffelsæk frem og svøbte hurtigt brødet i den.

”Vi tales ved senere,” sagde Sasja og gav hende et kram.

”Ja. Hils den lille spilopmager fra mig.”

Anna forlod markedspladsen ad vejen ved siden af bageren. Her, på skråningen ned langs vandet blev husene mindre, og de hvidkalkede mure blev erstattet med vægge af træ eller ler.

Anna elskede at gå rundt dernede. Gaderne var udsmykket med dét, de fattige havde bragt med sig, og hvad der nu skyllede op på stranden, og de mange farver var altid en fryd for øjet. Selv efter hun var blevet adopteret, var hun altid blevet budt velkommen som én af deres egne. Det var, som om de fattige havde dannet deres helt eget net af venskaber et sted, hvor ingen havde penge, men alle havde et eller andet at bytte med.

Børnehjemmet var en lille bygning i udkanten af kvarteret på grænsen mellem den rige og den fattige del af byen. Det var længe siden, hun selv havde boet der, og alting havde virket så stort og skræmmende dengang. I virkeligheden var der kun plads til en forstanderinde og en lille flok børn. Hun gik om til sovesalens eneste vindue og bankede forsigtigt på skodderne af mørnet træ, de var grå og beskidte efter at have været dækket af sne i lang tid. Der gik lidt tid, så kunne hun ane bevægelse gennem revnerne i træet. Med kyndige barnefingre baksede de skodderne op, og genkendelsens glæde tændte lys i deres øjne.

”Her,” sagde hun stille og rakte dem brødet. ”Og husk nu: ikke et ord til nogen, vel?”

De nikkede indforstået, opstemte af deres fælles hemmelighed og udsigten til mad. Anna pegede, og de trak atter skodderne for. Hun vidste, at de ville gøre, som de havde aftalt for længe siden: spise halvdelen nu og gemme resten i en pose i skuffen med sokker; det eneste sted, forstanderinden ikke kigger.

Ude på gaden igen hilste en kold brise hende velkommen. Hun spejdede ud over søen, der så grå og stille ud, men med solstrejf af varme glitrende på overfladen. Små pletter af sort røbede de mange fiskerbåde, der var ude denne morgen. Et øjeblik stod hun bare og betragtede dem, som de lå og vuggede på det fredfyldte vand. Hun sank noget. Så vendte hun blikket mod gaden og satte gang i benene igen. I sådan et vejr måtte man bevæge sig for at holde varmen. Og nu, hvor hun havde klaret det, hun havde sat sig for, måtte en forfriskende gåtur være på sin plads. Hun trak den kolde, sprøde luft ned i lungerne med en nydende bevægelse. Her kunne hun trække vejret frit.
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De gik langsommere nu. Hans forældre fortalte ham, at det var for at skåne hesten; den var selvfølgelig også læsset godt til, ligesom de selv var. Men det var ikke den eneste grund. Erik kunne mærke det på dem. Det var, som om de ikke havde lyst til at gå længere, men de ville ikke fortælle ham hvorfor. Deres tavshed larmede i hans ører, og han rystede på hovedet for at slippe den ubehagelige følelse.

Han betragtede den grusbelagte sti, de gik på, som den snoede sig langs vandet. I det mindste var det lettere at komme frem nu, hvor sneen var smeltet, og det ville kun blive varmere i de kommende uger.

Ude over søen var solen så småt ved at gå ned.

”Lad os stoppe her for i dag,” sagde Larus et sted bagude.

Erik vendte sig.

”Nu? Jeg havde troet, vi skulle overnatte i byen?”

Anke satte sin taske ned med et bump.

”Nej, det er der ingen grund til, deres markedsplads er alligevel lukket på det her tidspunkt.”

Erik sukkede. Han havde ellers lige troet, han ville få chancen for at tale med andre mennesker for en gangs skyld.

”Jeg forstår det altså ikke. Vi plejer da aldrig at stoppe før solnedgang?”

”Det gør vi i dag.”

Larus’ toneleje tålte ikke modsigelse.

Erik satte sig ned med et suk. Han kunne mærke sin mors øjne på sig, men hun sagde ikke noget. Mens Larus aflastede hesten, tog Erik kortet frem og betragtede det. De befandt sig stadig omkring ti dagsrejser fra deres endelige mål, men de var ganske tæt på en af de større byer i området. Han lagde hovedet på skrå og lod tænksomt fingeren kærtegne stjernen, der markerede byen med navnet Jyss.

”Jeg ville bare ønske …”

Anke lagde en hånd på hans skulder, og han tøvede. Nej, det var dumt. De ville ikke kunne forstå det.

”Lige meget.”

Hans forældre betragtede ham afventende, han kunne mærke deres øjne brænde ham i nakken. Da stilheden blev for meget for ham, rejste han sig op og gik ned til søbredden. Bag sig kunne han høre dem tale dæmpet sammen, indtil Larus rejste sig for at klargøre pladsen til bål.

Erik rystede på hovedet, som for at ryste hovedpinen af sig. Den kom og gik, som om den havde sit eget liv. Han sendte et længselsfuldt blik mod de små, flakkende lys i det fjerne. Hvad han ikke ville give for at vandre imellem dem! Men når hans forældre først havde besluttet sig for noget, så blev det for det meste sådan. I morgen, når de nåede byen, ville han suge så meget af stemningen til sig som muligt. Det var nok både den første og den sidste by, de kom til at se i lang tid.



Kapitel
3
En kildrende fornemmelse i ansigtet vækkede Anna fra sin ellers så behagelige drøm. Hun strakte sig dovent, men fik et gab galt i halsen, da hun opdagede de store, blå øjne, der iagttog hende fra oven.
Anna tumlede ud på gulvet med et højt råb. Sigrid undertrykte et latterudbrud fra sin plads i fodenden på Annas seng.
”Hvad i alverden laver du?” råbte Anna forurettet.
”Godmorgen,” strålede hun. ”Sovet godt?”
Anna mumlede noget og forsøgte at ryste søvnen af sig. Sigrid rejste sig og hjalp hende op.
”Nå, fortæl mig så: hvordan var det? Ude i byen, mener jeg.”
Der var ikke gået mere end et øjeblik, da Anna var kommet hjem, før Kerstin var stormet frem og havde grebet hende med sine spidse ravnekløer. Efter en lavine af skældsord var Anna blevet låst inde på sit værelse uden aftensmad. Først nu havde Sigrid turdet at nærme sig.
”Byen ligner sig selv,” sagde Anna.
”Hvordan havde Sasja det?”
”Fint. Lidt vinter-problemer, men ikke noget alvorligt.”
”Og … hvad med børnehjemmet?” spurgte hun, lidt lavere.
”Det står endnu.”
Anna betragtede hende.
”Du burde altså gå med derned en dag, de vil garanteret elske dig.”
Sigrids blik undersøgte trægulvet.
”Kerstin har sagt, at vi ikke må gå derned.”
”Glem dog for et øjeblik, hvad Kerstin siger!”
Anna skubbede til hende
”Du er snart 16 år, du har ret til at bestemme selv.”
Sigrid spidsede ører.
”Jeg tror, hun er ved at stå op. Jeg må hellere gå ud og starte på maden. Hjælper du?”
”Ikke tale om. Hun kan lave sin egen morgenmad.”
”Det ved du godt, hun ikke kan.”
”Det er da ikke min skyld.”
Sigrid sukkede og rejste sig. Anna så efter hende, mens hun forsvandt smidigt og lydløst ud ad døren. Det var nogle gange svært at forstå, at to mennesker kunne være så forskellige. Sigrid var så lille og fin, at Anna nogle gange var bange for at slå hende i stykker. Kerstin havde først adopteret hende for nogle år siden. Heldigt for Sigrid, at den gamle heks var blevet for svag til at dele lussinger ud inden da.
Anna satte sig op. Hun orkede ikke at møde Kerstins stikkende øjne hen over morgenbordet. Så hellere gå ned på markedet igen og se, om man kunne være så heldig at redde sig et daggammelt brød hos Sasja. Efter sin korte udflugt dagen forinden var det gået op for hende hvor meget, hun egentlig havde savnet verden uden for huset gennem den hårde vinter.
Vinden og solen hilste hende velkommen igen. Der var flere mennesker i gaderne nu; de fleste på vej til eller fra markedet, som atter havde fået sin velkendte duft af nyfanget fisk fra Kenses-søen. Anna gik lidt rundt og hilste på folk, der smilede, når de så hende. På markedet fik hun lov til at prøvesmage lidt af de sære krydderier, der nu endelig var kommet fra de store byer ovre vestpå, før hun endte ved bagerboden. Samuel sad op ad muren og puslede med sine træfigurer, men han lyste op i et smil fra øre til øre, da han fik øje på hende. Hun vinkede muntert.
Det var mærkeligt at tænke på, hvor meget der var sket de seneste par år. Gennem hele deres barndom havde Anna og Sasja været uadskillelige. De havde lavet alt sammen. Sasja havde været Annas eneste støtte i hendes tid på børnehjemmet, og i de første hårde år hos den strenge enkefrue, der manglede nogen at hundse rundt med efter hendes mand, den store handelsmand Gargelius, var død efter at være blevet sparket af sin hest under en handelsrejse til vesten.
Nu havde Sasja mand og barn og var parat til at overtage bagerforretningen, når hendes far blev for gammel til at arbejde. Og Anna sad stadig fanget i det samme store hus uden en idé om, hvad hun skulle med sin fremtid.
Hvis ikke det havde været for Sigrid, var hun for længst rejst sin vej, væk fra enkefru Kerstin og hendes stikkende øjne, væk fra Jyss – væk fra det hele. Men Sigrid havde brug for hende, så hun kunne ikke rejse. Ikke endnu.
To stemmer og en velkendt raslen med ting hævede sig pludselig over den normale summen fra markedspladsen. Anna sukkede og smilede indforstået til Sasja, men hun så det ikke. Bagerpigens øjne var fæstnet ved noget bag Anna, og hun lænede sig til siden for bedre at kunne se.
Anna kendte udmærket den tiltagende tumult, men vendte sig alligevel om for at se, hvem det var, der var gået i kløerne på de to isenkræmmere. Hun lagde hovedet på skrå. Hun var ret sikker på, at hun ikke havde set ham før. Jyss var en af de større byer i området, men hun mente nu alligevel, hun kunne genkende næsten alle af udseende. Den unge fyr havde kort, rodet, sort hår. Han var klædt i skindbukser og en kort jakke over en sweater, man kun akkurat kunne ane kraven af. Tøjet var støvet og slidt af vind og vejr og røbede, at han var berejst. Han stod ved den ene isenkræmmerbod og granskede varerne, men det var næsten umuligt at overhøre ejeren af den anden bod, der havde lænet sig ind over disken i et forsøg på at fange hans opmærksomhed.
Anna følte nysgerrigheden trække i hende, og hun gik et par skridt til siden. Den fremmede så ikke gammel ud – vel omtrent på hendes egen alder. Han fiskede en lille pose frem fra inderlommen. I den var der noget, der skinnede. Begge isenkræmmere spærrede øjnene op og begyndte derefter at råbe så højt, at den stakkels fyr var ved at gå bagover. Anna så forbløffet til. Hun havde aldrig set dem så vilde før. Hvad mon der var i den pose?
Den fremmede så meget rådvild ud, og Anna trådte lidt nærmere. Hun kunne se ham prøve at føre en samtale med den ene isenkræmmer, mens den anden råbte og skreg. Den unge fyr tog sig til hovedet med et lidende udtryk i ansigtet. Den stakkel, lo hun indvendigt, mens hun overvejede at forbarme sig over ham og give ham en hånd med indkøbet. Han var trods alt ny her.
Det var i det øjeblik, der skete noget, som Anna ikke helt kunne forklare.
En stilhed lagde sig over markedspladsen, men ikke en naturlig stilhed. Det var mere som den trykkende fornemmelse, der er i luften lige inden et tordenvejr, men det skete alt for pludseligt og påtrængende. Som om der var noget i luften. Noget andet end dét, der plejede at være.
Anna så sig omkring, mens hun bevægede sig nærmere, men kunne ikke placere fornemmelsen. Det hjalp i hvert fald ikke at rense ørerne med en finger. En dyb rumlen sneg sig nærmere og fik småstenene på jorden til at danse. Var hun ved at blive skør? Hun rystede på hovedet af sig selv. Så lagde hun en beroligende hånd på den fremmedes skulder. Han vendte sig med et sæt.
”Har du brug for hjælp?” spurgte hun.
Et lettet smil lyste op i hans ansigt, da han så hende; sådan et af de dér skæve, smittende smil. Anna smilede tilbage. Uden egentlig at ville det, undersøgte hun hans ansigt. Svagt aftegnede kindben, harmoniske læber og blågrå øjne. Helt klart ikke fra lokalområdet.
En pludselig indskydelse fik hende til at se sig omkring. Markedets summen var vendt tilbage. Havde den overhovedet været væk? Hun rystede igen på hovedet.
”Er det de eneste isenkræmmere i byen?” spurgte han forsigtigt.
Hun nikkede og kunne ikke lade være med at le, da hun så hans opgivende ansigtsudtryk.
”Det anede mig.”
Han sukkede. Så gik han frem til sælgeren til venstre og prøvede igen. Da købmanden ved boden til højre atter blev mere insisterende, lænede Anna sig mageligt tilbage mod disken og blokerede hans udsyn.
Den fremmede pegede på forskellige ting og sager. Reb, tæpper, en blikdåse, en bunke lærredssække. Anna iagttog ham og var ved at sprænges af spørgsmålet om, hvad alle tingene mon skulle bruges til. Isenkræmmeren bag hende skubbede insisterende til hende, til hun til sidst vendte sig, greb et stort porcelænsfad og holdt det ud over brostenene i strakt arm. Hun stirrede udfordrende på ham, og han gengældte hendes blik. De vidste begge, at hun ikke ville tøve med at slippe det, hvis han gjorde noget, der ikke behagede hende. Til sidst veg hans blik, og han satte sig ned på sin skammel med et bump. God dreng, tænkte hun triumferende.
Da hun vendte sig mod den fremmede igen, var den lille pose med det skinnende kommet frem igen. Små, gyldne korn. Anna spærrede øjnene op. Hun havde aldrig set rigtigt guld før. Selvfølgelig! Det var derfor, der var så meget røre. Guld var noget helt andet end de tarvelige blikmønter, hun kunne snuppe fra Kerstins lommer. Annas blik fulgte de glitrende korn med blikket og overvejede, hvor meget et enkelt ét af dem mon var værd. Halvtreds mønter? Hundrede? Hvor mon den fremmede havde det fra?
Et par guldstykker blev lagt på bordet. Isenkræmmeren nikkede og smilede, og fyren smilede også. Så pakkede han det hele sammen, sendte Anna et hurtigt smil og begyndte at gå. Anna satte porcelænsfadet ned og smilede bredt til den gale kræmmer, der nu var helt rødbedefarvet i hovedet. Så satte hun efter den fremmede.
”Hej,” sagde hun.
Fyren standsede og smilede fortørnet.
”Hej.”
Anna gjorde et kast med hovedet mod de to kræmmere.
”Det var så lidt.”
”Øh … ja. Tak skal du have. Undskyld, jeg har det lidt mærkeligt i dag, jeg kan ikke helt forklare det. Hovedpine, mest.”
”Det lyder ikke rart,” sagde Anna. ”Måske er det luften. Det er, som om den står helt stille i dag. Så … hvor kommer du fra?”
”Ikke rigtigt nogen steder. Jeg er bare på gennemrejse. Med mine forældre, ser du … vi delte os for at købe forsyninger.”
”Erik! Denne vej.”
En dyb mandsstemme gjaldede over pladsen. En kæmpe med lyst hår og skæg ragede op mellem rækkerne af boder ikke så langt derfra.

OEBPS/images/title.jpg
METTE OSTERGAARD FILSO

¢= HIMMELKRYSTALLENS BORN 1 =29

Forfatterskabet.dk





OEBPS/images/logo.jpg





OEBPS/images/cover.jpg
METTE OSTERGAARD FILSO










